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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Хрю»

«Ось і кімната, де перебувають союзники Іцукі»


Свиня кивнула.

Схоже, що близько половини тих, кого називають Тінями, — це свині.

А може, це просто випадково була тінь свині?


Я стукаю в кімнату союзників Іцукі.

Я вже мав такий досвід раніше.

Коли згадую союзників Іцукі з того часу, настрій трохи псується.


Ну, тоді я загравав до свині, яка була союзницею Іцукі.

Окрім того, я пам'ятав, що той копчений шмат м'яса голосно заявляв про себе, але його вже підірвано, тож його немає.


Тож ситуація відрізняється від того часу.

Можливо, союзників Іцукі, які є втіленням марнославства, тут немає.

Можливо, це просто збірна команда?


«Заходьте»

«Тоді входжу»


Я зайшов у кімнату, де перебували союзники Іцукі.


«Ласкаво просимо, Герою Списа»


...Чому так?

Тут я бачу сцену, схожу на ту, що була на острові Калміра.

Союзники Іцукі розслабилися, кожен у власній позі.


Ну, принаймні копченого м'яса тут немає.

О? І сталкер-свині теж не видно.

Скоріш за все, вона переслідує Іцукі.


«Я Кітамура Мотоясу, який з сьогоднішнього дня на деякий час замінить Іцукі й наглядатиме за вами. Приємно познайомитися на найближчі два дні»


Сказав я, але настрій у союзників Іцукі низький.

Хм, здається, воїн, який був наступним за важливістю після копченого м'яса, яке мало стати союзником Іцукі, повертає обличчя до мене.

Він дивиться на мене з якимось підозрілим поглядом.

Скоріш за все, вони думають так само, як Іцукі: що вони не погані.


«Так, приємно познайомитися. Герою Списа, спостерігайте за боєм нашої, особистої гвардії пана Іцукі»


О?

Здається, ці слова говорив копчений шмат м'яса.

Але особиста гвардія, кажете.


Хм-м... Я не дуже добре пам'ятаю союзників Іцукі, але враження, що їх кількість не зменшилася... чи то зменшилася.

Я не знаю точної кількості.

Принаймні, зараз сталкер-свині тут немає.


«Саме так! Ми — п'ятірка особистої гвардії пана Іцукі! Просимо вашої прихильності!»


Вони приймають якусь фірмову позу.

Здається, я вже бачив це минулого разу, але мені глибоко байдуже.

Ці типи — ті, кого в майбутньому всіх стратять.

Можна було б розглянути варіант позбутися їх під виглядом нещасного випадку, але я не знаю, як на це відреагує Іцукі, тож поки що утримаюся.


«Тоді ходімо»

«Зачекайте!»

«...Що таке?»


Воїн із союзників Іцукі зухвало виставляє руку вперед.


«Хіба у вас немає зауважень щодо нашої фірмової промови?!»


...Він що, дурень?

Немає потреби зважати на такі дурниці.


«То, може, коли ви приймете позу, я підірву за вами магію вибуху? Ви теж злетите на повітря. Буде гарний феєрверк»


Я натякаю, що знищу їх, якщо вони говоритимуть дурниці.

Відчувши мою жагу вбивства, воїн на мить замовк.


«Д-добре. Вважатимемо, що Герой Списа просто не здатен зрозуміти наше почуття прекрасного, і пробачимо вам»


Мене це роздратувало, але ігнорую.

Ці типи все одно діють лише задля власного задоволення.


«До речі, а де свиня, що переслідує Іцукі?»


Коли я озирнувся, з'явилася свиня, схожа на Тінь, і щось каже союзникам Іцукі.


«Тієї, якої зараз немає... ви про Лісію? Її батьки, стурбовані через нещодавній інцидент, забрали її додому. Вона казала, що неодмінно переконає батьків і повернеться до пана Іцукі, але хтозна... Скоріш за все, вона просто не змогла зрозуміти справедливості пана Іцукі й пішла»


Ого, сталкер-свиня не приїхала на острів Калміра.

І ось союзники Іцукі з невдоволеним виглядом б'ють по стіні.


«Дідько! Без неї нема кому прислужувати!»


Здається, у союзників Іцукі є ієрархія.

Той, хто, схоже, на самому дні, з невдоволеним виглядом несе багаж і йде за мною.

Принаймні, сідаємо на корабель, щоб дістатися до місця полювання.


«Тісніше!»


І ось чомусь того, хто несе багаж, інші союзники змушують тулитися до краю.


«Тьху! Якби Лісія була тут, мені б не довелося так страждати!»


— бурчить він.

Тут що, цькують?


Повна відсутність порятунку.

Це ж ті, хто стане копченим м'ясом. У них такі самі думки.

І ось воїн, схожий на другого за рангом, знову займає найбільше місця.

Яка неприємна атмосфера.


Сидячи на кораблі, я згадував дні на острові Калміра разом із Філонькою.

Той час, коли ми з пані перетинали море на кораблі, споглядаючи захід сонця, а Філонька, мов водоплавний птах, пливла за нами... Чому я тоді говорив ті банальні слова пані?


Пані — це пані, вона не може бути об'єктом романтичних почуттів.

Вона — та, кому я присягаю у вірності, як і Батькові.


Філонька... Її пір'я сяяло у світлі заходу сонця — яке ж це було чарівне видовище.

Ах... Філонько.

І ось той, хто на найнижчому щаблі, з булькотінням падає в море.

Ігнорую.


Отже, ми прибули на острів, де знаходиться місце полювання.


«Що ж, мої тренування суворі! Не думайте, що я битимуся так само, як Іцукі, і просто йдіть за мною»

«Герою Списа. Принаймні зміни те, як ти звертаєшся до пана Іцукі!»


Цей тип уже давно дратує.

Я люто дивлюся на воїна, який мав би бути другим за рангом.


«Що таке? Ти що, вказуєш мені?»

«Звертатися до пана Іцукі без титулу — це верх неповаги! Те, що Героя Щита оцінили, ще не означає, що ти, Герою Списа, маєш право поводитися зверхньо!»

«Якщо маєш претензії — скажи це Іцукі. Хоча, він уже не має влади діяти вільно»

«Гх... Безсоромне зло!»

«Заткнися! Мовчки йди за мною. Інакше становище твого Іцукі погіршиться»

«Тьху!»


Союзники Іцукі мають жахливу поведінку.

І цікаво, що спокійна сталкер-свиня на цьому тлі виглядає цілком нормально.

До речі, сталкер-свиню ж узяв до себе Батько.


Пам'ятаю, що я скористався нагодою, заговорив до пригніченої сталкер-свині, і врешті Батько забрав її та виховав.

Тобто вона була достатньо здібною, щоб Батько її визнав.


Хм, можливо, варто трохи переглянути своє ставлення.

Якщо подумати, сталкер-свиню в майбутньому обирають одним із Семи Зоряних Героїв.

Кажуть, вона наглядала за Іцукі, щоб він не вийшов з-під контролю.

З цієї точки зору, вона, можливо, краща за цих типів, які в майбутньому стануть копченим м'ясом.


Більше того, здається, Філонька називала її на ім'я.

Я ніби бачив, як вони гралися разом... чи то не бачив.

Принаймні, залежно від обставин, вона може бути людиною.


«Тож зараз я навчу вас бойового методу, якому навчав пан Іцукі—»

«А, це не потрібно»


Я вже бачив це раніше. Не потрібно.

По суті, ці типи — живі щити, які перетягують агресію на себе.


«Але пан Іцукі—»

«Краще розкажіть Іцукі, як ви на власні очі побачили мою силу, і хай він усвідомить різницю в могутності!»


Перебивши його, я сказав це, і союзники Іцукі з явним невдоволенням почали лаятися.


«Та що ти собі дозволяєш!»


У них зовсім немає такту.

Вони ж програли мені в лобовому бою, хіба вони не розуміють силу супротивника?

Я можу знищити вас усіх одним ударом.

Поки я так думав, інший тип влаштував якийсь інцидент.


«Ти! Як ти посмів забрати монстра, якого ми збиралися вбити! Та в тебе немає права жити—»

«Гай!?»


Він забрав монстра, на якого полював авантюрист, і поводиться зверхньо.

Це те, що в онлайн-іграх називають перебиванням атаки.

Батько сказав би, що в кожній грі свої правила, але єдина онлайн-гра, яку я знаю, — це Emerald Online.

Хоча, здається, під час інструктажу на острові їх за це вже сварили.

І все одно ці типи не здатні вчитися.


«Це заборонена поведінка! Паралізуючий спис!»

«Га!»


Я встромив у нього списа, і він повалився.
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